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TECHNIQUES TO CREATE RHYTHMICITY OF MODERN COMMERCIALS
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The article examines different linguistic and extra-linguistic techniques used in the modern advertising to create rhythmicity.
The author also analyzes how these techniques functioning at the different levels interact with each other and exert cumulative inf-
luence on a recipient. The paper introduces detailed classification of techniques creating rhythmicity of commercials; special attention
is paid to the problem of creating rhythmicity at the intertextual level, in particular, in synchronic and diachronic aspect. The research
is based on the material of the English commercials by “Columbia” company, producer of clothes and accessories for active rest.
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Cmamuos nocesiujeHa np06ﬂ€M€ nepeeoda MEePMUHOB-HEOSI02USMOE 8 CNEYUATbHBIX NMEeKCmdax. Cmpameeu}l nepeeoaa
O0aHHO20 MUNA JIeKCUYECKUX e()uHuu onpe()ejmemc;z HE0OX00UMOCBIO MAKCUMAILHO MOYHOU nepedaqu KOZcHUmue-
Holl qubopMauuu CneyuailbHblX MmMeKcmoe. A6'm0pbl npuxodﬂm K 34aKa4eruro, 4mo nepeeo() mepmunoe6-
Heono2u3M0o8 Kax 06e39K8UBANeHMHOU JIeKCUKU npe()cmaejzﬂem mpy()Hocmb 6 CeA3U C omcymcemeuem 3aqbu1<cup06an-
HbIX OKBUBAJIEHNIHbBIX IEKCUUECKUX eduuuu 6 CJI06APHOM cocmaese PYCCKOo2o A3bIKA. ﬂeﬂaemc;z 861600 0 3ABUCUMOCTU
cnoco6os nepeeoéa MepMUHO6-Heo10cU3ImM0o6 om MOpd)OJZOZu‘teCKZ/LX, cemManmuiyecKux u npazmamudecKux xapaxkme-
pucmux €030a6aemo2o mepmuna.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: criennalbHBI TEKCT; TEPMHUHBI-HEOJIOTHU3MBI; O€33KBHBAJICHTHAS JICKCHKA; TEPEBOJ;
TPAHCKPUIILINS; TPAHCIUTEPALIUS; KaJIbKUPOBAHNE; ONIUCATEIIbHBIN NIEPEBOL.
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INPOBJIEMA NEPEJAYU TEPMHUHOB-HEOJIOTU3MOB
IIPU INTEPEBOJE CIHIEHHUAJIBHBIX TEKCTOB

Ha coBpemeHHOM 3Tarie pa3BUTHS NEPEBOJOBEICHNS OCHOBHOW LIENBIO TIEPEBOJIA CUMTAETCA OOECTIeueHnEe MEXb-
SI3BIKOBOM U MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIUY, KOT/IA 3a/1aueii IepeBOAYNKA CTAHOBUTCS CO3/IaHUE TEKCTA Ha A3bIKE Ie-
peBosa, KOTOPBIM MPON3BOIAMI ObI KOMMYHHKATHBHBIN 3((HEKT, CXOKUA ¢ KOMMYHHKATHBHBIM 3()(heKTOM OpHTrHHATIA.
CrenoBartensHO, H3y4aeTcs He TOJNBKO CIienr(HKa CaMOTo TEKCTa U €T0 S3BIKOBOH CTPYKTYPHI, HAPABHE C 3TUM YUHTHI-
BAIOTCSI XapaKTepHBIE YEPThI aBTOPA U a/ipecaTa TeKCTa, a 0c000e 3HaUCHUE IIPUOOPETACT ONpPEACIICHUE LIS TIEPEBO/IA.

Bce BbIIecka3aHHOE OTHOCHUTCS HE TOJBKO K MEPEBOAY XyJOXKECTBEHHBIX U ITyOIHIIMCTHYECKUX TEKCTOB, KOTO-
pble TPAJULUOHHO NPEACTABISAIOT TPYAHOCTh C TOYKH 3PEHUSI COXPAHEHMsS BCEH MOTHOTHI KOMMYHHMKATUBHOM CO-
CTaBJIAIOIEH TEKCTa, HO U K CIICNMAIbHBIM TeKcTaM. CrenuanbHble TEKCTHI 3a9acCTyI0 OYEHb CHEIU(HIHBI C TOUKH
3peHus 1eseil aBTopa (BHECTH BKJIAJ B KOPIYC MCCIIEAOBATENILCKUX 3HAHUH B OINpEeZeieHHOH cdepe HayKu WU
MPaKTUIECKOTO TIPHMEHEHHS CYIIECTBYIOIINX TEXHOJOTHI), HeJieBOi ayauTopuM (y4eHbIe W CIEHHAINCTHI, 007a-
JIAfolHe OTpe/IeNIeHHBIMU 3HAHUSAMH B PaMKax JaHHOH JUCIMIUIMHBI WITH TEXHOJIOTHH), OOIIEro COAepsKaHMsI TEKCTa
U KOHTEKCTa, B KOTOPOM HAaXOJHUTCS OMyONMKOBaHHOE MCCIEIOBaHUE (PELCH3UPYEMbIH XypHall, KHUra, yI4cOHHUK,
TEXHHYECKOE PYKOBOJCTBO U T.N.). KpoMe Toro, cam s3bIKOBOHM KOJ MPHOOpETaeT O0COOBIH CTHIIb, KOTOPHIH TECHO
CBsI3aH C IMPEIMETHOH 00NacThi0 WM AMCIUIUIMHONW, B paMKaX KOTOPOHM HamwcaH JaHHBIN TekcT. Kak ciencTsue,
B IIpoIiecce MepeBosia BOSHUKAET HOBasl TPYAHOCTh: JaXe €ClIM IpaMMaTHYeCKUNl YPOBEHb TEKCTa MOXKET He Ipe-
CTaBIISATh OCOOBIX MPOOIIEM, JIEKCHUECKIHA U TUCKYPCUBHBIN YPOBHH MOTYT OKa3aThesl KpaifHe CIOKHBIMI [5, ¢. 115].

OCHOBHOM LIeNbIO MEPEBOA CNEIUATIBHOTO TEKCTa, ONpeIeIeHHON HHIIIMATOPOM MEPEBO/Ia, SBISETCS CO3aHHe
HAYYHO-TEXHHYECKOTO TEKCTa Ha MEPEBOAAIIEM S3BIKE, MEPENAIONIET0 B MAKCUMAJIbHO IMOJHOM 00BEME KOMMY-
HHKAaTUBHO-PEJICBAHTHYI0O KOTHUTHBHYIO MH()OPMALMIO, 3aKIIOYEHHYIO B MCXOJHOM TEKCT€ M HEOOXOIUMYIO ISt
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OCYIIECTBIICHHS IOJydYaTeJIeM WM 3aKa3uMKOM IIEpeBOAA €ro IpeIMeTHOH aestenbHocTH. Haubonburyiro Tpya-
HOCTh B 9TO#l CBSI3U NPEJCTABISIET EPEBOJl TEPMUHOB, KOTOPHIE HECYT B ceOe 3HAYMTENHHYIO JIOJII0 KOMMYHHKa-
TUBHO-PEJICBAHTHOW MH(OPMAIIUH CHICIHATBHOTO TEKCTA.

Cuwnraercst, 4TO AJsI Ilepeiadyn 3HAYCHUI TEPMHHOB MOTYT HCIIOJIb30BAThCsl CIACIYIOIINE BHUIBI MEPEBOIUYECKUX
onepauui:

1. Vcnonp3oBaHne MEXbI3bIKOBBIX COOTBETCTBHUII MJIM SKBUBAJICHTOB, €CJIM TAKOBBIC UMEIOTCS B MEPEBO/ISIIEM
si3pike. Hanpumep: Chancellor of the Exchequer — munucmp gunancosé [4, c. 104]. B. B. C100HUKOB MPHUBOAUT
ClIeAYIOIIe MPUMEPHI HCIIOIb30BaHUs SKBUBAICHTOB ITPH MIEPEBOIC TEPMUHOB TEXHUYECKOW Cephl: reactor core —
AKMUBHASL 30HA S0EPHO20 peakmopa, primary circuit — nepeuunviti Konmyp (s10eproco peakmopa), foundry — au-
metinoe npousgoocmeo [8, c. 267). JlaHHbIH pueM sIBJIsieTCsl HanOoJiee PacpOCTPaHEHHBIM IIPY NIEPEBOJE YCTOSIB-
LIMXCS TEPMUHOB CIIEIHAJbHBIX TEKCTOB M, KaK MPaBWIO, HE INPEICTaBISET 0CO00W TpynHocTh. EnnHCTBEeHHAs
CJIO)KHOCTB, KOTOpasi MOKET BOHUKHYTb, — An(depeHIranus Hy)KHOI'O 3HaY€HHs B 3aBUCUMOCTH OT 00JIacTH 3Ha-
HUSI, K KOTOPO# NPUHAIICIKUT NEPEBOAUMBIIA TEKCT.

2. Co3znaHue HOBOTO TEPMUHA HCIIOJIB3YETCS, €CIIM B IIEPEBOJHOM SI3bIKE HE 3a(UKCUPOBAH SKBHBAJICHT TOTO WU
MHOTO TepMHHA. B OCHOBHOM JIaHHBII MPUEM MPUMEHSETCS 0 OTHOLICHHUIO K TEPMUHAM-HEOIOTU3MaM, Ha3bIBAIOIIHM
SIBJICHUSI, KOTOPBIE MOSBUIIUCH B POCCUICKON IEHCTBUTEILHOCTH B CBS3H C AKTUBHBIM Pa3BUTHEM HAYKH U TEXHHUKH, OJI-
HAKO, BBHIYy TOT'0, YTO M3HAYAILHO SIBJICHHUS TPUHAUICKAT JAPYroOil KyJIbTYpe, TJe OHHM ObLTH U300pETEHbI WK BIIEPBbIC
OIMCaHbl, OHU HA aKTyaJbHBI MOMEHT He MOJIyYWIH YKBUBAJIEHTHOTO CJIOBAPHOTO COOTBETCTBHS B IIEPEBOJISIIEM SI3bI-
ke [6, c. 37]. ITo muenuto C. B. I'puHeBrYa, OypHBINA pOCT HAYYHO-TEXHUUECKUX 3HAHUI (PM3UYECKU OTPAXKAETCS B TOM,
410 cBbIie 90% HOBBIX CIIOB, MOSIBIISIOIINXCS B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX, COCTABIISACT CIIEIMaIbHAs JIEKCHKa [2, ¢. 5].

Bce Bblliecka3aHHOE MPUBOJUT K YCIOKHEHUIO (YHKIIMOHAlIA COBPEMEHHOTO MEPEeBOJYUKA, MOCKOJBKY €My
NPUXOIUTCST OpaTh Ha cedsl poJb MEPEeBOJUNKA-TEPMHHOJIONA, T.€. EMY IPHUXOANUTCS BBIIOJIHATH paboTy 10 COCTaB-
JIEHUIO TEPMHUHOJIOTHH U TepMHHOCUCTeM [1, c. 47; 3, c. 27; 10, p. 5]. B a3TOM ciiydae oH OJDKEH 3HATH O CYIIIe-
CTBYIOIIUX METOAAX CO3AHUS TEPMUHOB.

Co3aHre pyCCKOS3bIYHOTO TEPMHUHA-HEOJIOTH3MA BBI3bIBAET 3HAYMTENbHBIE TPYIHOCTUH BBHIY HEOOXOJHUMOCTH
JUTS TIEPEBOIYMKA 3aHHUMAThCSI AKTUBHBIM CIIOBOTBOPYECTBOM, PEaM3ysl IPU 3TOM KaK MHHHMYM TPH 33aJadu: CO-
XPaHUTh CEMAaHTHYECKYIO H IPArMaTHYECKYI0 COCTABISIONIYIO HOBOTO CJIOBA, HE HAPYIIUTH HOPMBL M y3YC MEPEBO-
JUILIETO SI3bIKa TPH CO37aHUM HOBOTO CJIOBA M IO BO3MOXKHOCTH COXPAHHUTH (POPMAIBHYIO CTPYKTYPY MCXOIHOTO TEp-
MHHa, TIOCKOJIbKY C TOUYKH 3PEHUSI CEMaHTHYECKOHN 1 JUCKYPCUBHON COCTABIISIIONICH TEpPMHHA KaK 3HaKa CIIEIUAILHOTO
MOHSTHSL ¥ MHTEJUICKTYaJIbHOTO HHCTPYMEHTA, MPEXK/Ie BCEro, HEOOXOJMMO COXPAHUTh ero (YHKIHMIO KaK eANHHIIBI,
MIpU3BaHHOU oOecreunBaTh 3PGEKTUBHYIO PO(HEeCCHOHATEHYI0 KOMMYHHKAIIHIO.

Jlnist peanu3anuy 3TOM e TEPMUH JOIDKEH 00J1a/IaTh OMpelelieHHBIM HabopoM XapakTepucTuk. Kak ormeuaer
C. B. I'punes-I'puneBuy, B 11e10M TpeOOBAHUS K TEPMUHY MOXKHO Pa3[eUTh Ha TPU KATErOpUK: MOP(OIOTHIECKHE
(KpaTKOCTh, JepUBAIIMOHHBIE CIIOCOOHOCTH, HHBAPUAHTHOCTD); CEMaHTHUYECKHE (HETIPOTHBOPEYMBOCTh CEMAHTHKH,
MOTHBHPOBAHHOCTb, OJIHO3HAYHOCTb, TOJJTHO3HAYHOCTh, OTCYTCTBHE CHHOHMMOB); ITparMaTH4ecKue (BHEAPEHHOCTb,
HHTEPHAMOHATBHOCTh, COBPEMEHHOCTb, 0JIar03By4HOCTh, 330TCPUUHOCTH) [2].

[TockonbKy TEPMUHBI, HE HMEIOLINE COOTBETCTBHS B IIEPEBOJISILEM SI3bIKE, MOKHO OTHECTH K O€39KBUBAJICHTHOM
JIEKCHKE, TO NPH HX NEPEBOJIC MPUMEHSIOTCS TE )K€ IMPUEMBI, YTO M NPHU IEepeBOJIe JAHHOTO THIA €IWHMI TpaH-
CKpUIIHMs / TpaHCIUTEpalys, KUIbKUPOBAHUE M ONMCATENbHBIN nepeBos [7; 8, c. 267]. Uro xacaeTcst Takoro npue-
Ma repeBojia 0€33KBHBaJICHTHON JIEKCUKH, KaK MPHOJIMKEHHBIH IEPEBOJI, TO TP TIEPEBOJIE TEPMUHOB TaKoil IIpreM
HEJIOMYCTHM, MOCKOJIbKY OCHOBHOM IIEJIbI0 TIEPEBOJa CIEIUATBHBIX TEKCTOB SIBIISETCS MAaKCUMAIBLHO TOYHAs Tepe-
Jlaya KOMMYHHUKATHBHO-PEJICBAHTHON KOTHUTHBHOM HH(pOpMAIIHK.

B Xo/ie nmpoBeIeHHOTO MCCIe0BaHKsI HAMU ObLIM MPOAHATHU3UPOBAHBI TEPMHUHBI-HEOJIOTH3MbI C TOUKH 3PEHUSI
COOTHOUICHHS UX MOP(OIOTUH, CEMAHTHKH M BbIOOpa HauboJee MOJXOIAIIEr0 NpueMa rnepeBoja. B kauectBe ma-
TepHalia UCCIIeI0BaHusI ObLIa clieaHa BRIOOPKa TEPMHUHOB C caifta WWW. wordspy.com —CepBUca-arperaropa TepMUHOB-
HEOJIOTH3MOB, KOTOPBIH MyOIUKYeT TEPMHUH-HEOJIOTU3M U CIIOBAPHYIO CTAThIO C MCUCPIBIBAIONIMM OMMCAHUEM 3Ha-
YEHUsI BRIPAKCHUS, UCTOPHEH €ro MOSIBJICHUS U IPUMEPaMH UCTIOIb30BaHHUS.

OnHoC/10BHbIE TEPMUHBI-HEOJIOTM3MbI [IPE/ICTABIICHBI, IPEX/E BCero, apGpUKCaIbHBIMI TEPMHUHAMH, HAIPHU-
Mep, slashie — n. Yenosek, komopwiii 3anam Ha 08yx u 6onee pabomax. AHATH3UPYEMBIA TEPMUH MPOU3OIIEI
ot kopHs slash (/) u cypdukca -ie, on wacto ymotpebisiercst B cieayromux ¢Gpasax: model / actor wna writer /
barista. Tlpumep ymotpebiennst qanHoTo TepMuHa: And slashies are not always generation Y or Z but also older
workers Who are looking to diversify or work part time [12]... / Ho ciewu — amo ne ce20a npeocmagument noko-
nenust Y unu Z, Ho 3mo u nodcuivie paboOmHuKU, KOmopvle XOmam CMeHUms cgepy 3aHamocmu uiu pabomams He-
noanwlil paboyuti dens (3ECH U Jajee mepeBol aBTopa ctateu. — M. O.).

Ha nansbiii MoMeHT niepeBof TepMuHa slashie He 3aUKCUPOBAaH HU B OJHOM M3 CJIOBapei U B JTaHHOM KOHTEK-
CT€ BO3MOJXKEH JIMII C TIOMOIIBIO OITMCATENLHOTO MEPEBO/a, IPU ITOM ITPOMCXOAUT HE TOJIBKO HEn30exKHas moTeps
KpPaTKOCTH B 00pPa3HOCTH UCXOIHOTO CJI0Ba, HO M HAPYIICHUE NUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTHK HAYYHOTO TEKCTA, YTO
SIBJISIETCSI HEZIOCTATKOM JIAHHOTO MpPUEMa IPHU MePeBOIe CIIeIUaNbHBIX TEKCTOB. B majpHeiieM, npu ycaoBUH pac-
MPOCTPaHEHUsI TAKOTO BHA 3aHATOCTU U B Poccuu, 3TOT mpueM, BEposITHO, OyeT 3aMEHEeH Ha TPAHCKPUIIIMOHHBIN
MePEeBOJL C/lewt TI0 AHATIOTHH CO CIIOBOM celighu, KOTOPOE UMEET aHAIIOTHYHYIO CIIOBOOOPA30BATEILHYIO MOJICITh.

CJ10KHBIE OJIHOCIIOBHBIE TEPMHUHBI SIBISIFOTCS HauOOJee YaCTOTHOW MOJIENIbI0 0Opa30BaHMSI HOBBIX TEPMUHOB
B QHMIMICKOM SI3bIKE, TOATOMY OHH ITPEACTABISIOT 0COOBIH MHTEPEC C TOUYKH 3PEHUS aHAIM3a COOTHOIICHUS CIIOCO-
0a mepeBo/a ¥ CTPYKTYpHI TepMuHa. Hanpumep, Tepmun: technofossil — N. [pesnuii apmeghaxm, ocmamiu uiu cieovl
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OpeBHUX MAMEPUANO8 UCKYCCNBEHHO20 NPOUCXONHCOEHUS, COXPAHAIOMCS 8 3eMHOU Kope. JlaHHBII TepMHH ObLI 00pa-
30BaH C MOMOIIBI0 KOHTAMIHALINH CIEYIONINX CIOB: technology + fossil. IlpuMmep KOHTEKCTyaJlbHOTO yHoTpeoire-
HUsI JAHHOTO TepMuHa-Heosioru3Ma: People have created long-lasting new materials, ranging from copper alloys
to plastics that will form long-lived, so-called “technofossils” [13]. /JIodu coszdanu dorzoseunvie Hosble mamepua-
Jibl — OM MEOHBIX CHIABO8 00 NIACMACC, KOMOpble 00pazyiom 00J208e4Hble OMIONICEHUSL, MAK HA3bIBAeMble «meX-
Houckonaemvley. ITUMOJIOTHS JAHHOTO CJIOBa TIOMOTaeT MOHITh CMBICI HEOJIOrH3Ma M 1Mo00paTh Crocod ero rme-
peBOJia MPH MOMOINU CO3JaHMS PYCCKOTO HEOJOTM3Ma MPH KaJbKHPOBAHHOM IEPEBOJIC OCHOB YacTell TEpMHHA.
CroBooOpa3oBaresibHasi Kalbka B 3TOM CJIydae SIBISICTCS HAWIYUIIAM CIIOCOOOM COXPAaHUTh PAlMOHAILHOE COOT-
BETCTBHE MEXIy 3HaueHHeM u (opmoit TepmuHa [9, c. 142]. Ilpu HeoOXOIUMOCTH BO3HUKAIOIIAS CIIOKHOCTH
npu aeunpoBKe HOBOTO Uil PYCCKOTO S3bIKA CJIOBA MOXET OBITH CHATA MPH MOMOIIM rpaduvecKux MapKepoB
B BUJIC KaBbIUCK, HATIPUMED, «IMEXHOUCKONACMBLEY.

CrioBoCOYeTAHMSI TAKXKE SIBISIFOTCSI HAN0OJIee PACIPOCTPAHCHHBIM BUIOM HOBBIX TEPMUHOB B aHTJIUICKOM SI3BIKE.
Hanpumep, cnoBocoueranue human cloud — N. Pabomuuxu, KOMopvix nOCPeOCmEoM UHMEPHEM-NPULOJICEHUL 8pe-
MEHHO HAHUMAIOm 075l BLINOIHEHUs. 3a0ay. DTUMOJIOTUS TAHHOTO CIIOBOCOYETAHHS CBSI3aHA C Y)KE CYHIECTBYIOIIUMHE
noHsTUusIMu “cloud computing”, “cloud storage”.

Hanpumep, Recent developments in cloud computing have seen the addition of the ‘human element’ to the cloud and
consequently the birth of the 'human cloud’ [11]. /| Heoaenue paspabomku 6 cghepe 001auHbIix SbIYUCTEHUT NPUBETU
K 000a61eHUI0 «4elo8eHecKo20 dleMeHmay 6 00IaKo U, c1e008amenbHO, K POAHCOeHUI0 «uenoseyeckoeo obnakay. Ilepe-
BOJI 3TOTO TEPMHHA MIPEACTABISIET COO0H 0CO0YIO IPOOIEMY, TaK KaK €CIIM CEMaHTHYECKH MapaJlOKCATBHBIC CIIOBOCOYE-
TaHUsI 00NIAYHOe XPaHUIuWe, OONIaYHble GbIYUCTEHUS Y)KE BOLIUTH B PYCCKUH S3bIK KaK YCTOHYHMBBIC BBIPAKEHHS, YTO
MIPUBEJIO K TOMY, YTO Y PYCCKOTO CJIOBa 00./1aK0, 00 Jal0IIero Y3KOH CEMaHTHKOM, BO3HHUKJIO €I OJJHO 3HAUCHUE, CBSI-
3aHHOE ¢ MH(OPMALMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMH, TO CIIOBOCOUETAHUE Yel08eYecKoe 00IaKO HACTOIBKO TyXKI0 PYCCKOMY
SI3BIKY B IDIAHE COYETACMOCTH, YTO JIaXKe rpaIecKue MapKephl B BUC KaBBIYEK HE MOTYT CHATH mpoOiiemy. B naHHOM
cllydae HaWIy4IIUM CIIOCOOOM TepeBosia OyIeT OMUCATENbHBINA MEPeBO] ¢ HEOOXOIUMBIMU CHHTAKCHICCKHMH TPaHC-
(dbopMarmsaMH Jaxe Mpyu HeU30eKHOM B ITOM CIIydac HAPYIICHUH JUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTUK UCXOHOTO TEKCTA.

B pesynbpraTe mpoBeACHHOTO MCCICIOBaHUs ObLIa BBIBICHA CICAYIONIAs 3aKOHOMEPHOCTB: MPH MEPEBOJIE TEp-
MHHOB-HEOJIOTM3MOB B CIIEIUATBHBIX TEKCTaX B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPhI TEPMHHA HAHOOJIEE YacTO MPUMEHSIOTCS
TaKHe CIIOCOOBI MIePEeBO/Ia, KaK KAILKUPOBAHKUE U OMUCATEIIBHBIIN MMEPEeBOJI, pexke — TPaHCIUTepalys (TPAaHCKPHIIIUS).
HecMmoTpst Ha TO, 4TO MPH MEPEBOJIE CHEHUATBHOIO TEKCTa HE PEKOMEH/YEeTCsl HCIIOIb30BaTh OMKCATENbHBIN Hepe-
BOJI, TaK KaK OH CO3JIacT I'POMO3JKOCTh U M30BITOYHOCTh PEYH, YTO HE XAPAKTEPHO JJIS CHCIMATBHOTO TEKCTa MPU
MepeBo/ie TEPMUHOB-HEOJIOTU3MOB, JaHHBIH TIPHEM SIBJISETCS OHUM U3 CAaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX IPU UX TIEPEBO/IC.
[IpuurHO¥ TakOro MapagoKca ABISIETCS HEOOXOAUMMOCTh COXPAHUTh OCHOBHYIO KOMMYHHUKATHBHYIO 1I€7b UCXOTHOTO
TEKCTa — BHECTH BKJIA[l B KOPITYC MCCJICIOBATEILCKUX 3HAHUN B OIMPEACICHHOW cepe HAyKH MM MPAKTHYSCKOTO
MPUMEHEHHUS CYIIECTBYIOIIUX TEXHOJOTHA. BBUAY OTCYTCTBUSI 3KBHBAJCHTHBIX JICKCHUYCCKHX CIIUHUI] B PYCCKOM
SI3BIKE JIJIsI TOCTIIKCHUSI TOYHOCTH TIEPEBOIa HEOOXOAMMO BKIFOUATh B MEPEBOJI MOSICHUTEIBHBIC 3JIEMEHTBI U Tepe-
BO/IYECKHE KOMMEHTAPUH IS COXPAHEHHUS [IEJIEBBIX YCTAHOBOK MCXOJ/IHOTO TEKCTa.

[MoaBosI UTOT BCeMY HAIMHCAHHOMY BBIIIIE, HEOOXOIMMO OTMETHTb, YTO MEPEBO]] HOBBIX TEPMUHOB B CHEI[HATBHBIX
TEKCTaxX TMPEIACTaBISICT CO00i 0COOyI0 mpoOsieMy, TaK Kak MEPeBOMYHMKY IMPU OTCYTCTBUU TOTOBOTO 3KBHBAJICHTA
B CIIOBapsIX HEOOXOMMO PEIIHTh CIOKHYIO 3a/[a4y: COXPAHUTh BCE XAPAKTEPUCTHKU MCXOIHOTO TEPMUHA TP 00pa3o-
BaHHMH HOBOTO TEPMHHA B COOTBETCTBUH C MPABHJIAMH M HOPMaMH PYCCKOTO si3bika. CIIOBapH, CIIPaBOYHbIC MaTCPHAIIBI
W HHTEPHET-PECYPCHI B IAHHOM CIIy4ae MOTYT ObITh MPUHSTHI TOJIBKO B KAYECTBE OCHOBBI IS IPUHSATHS PELICHHS.
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THE PROBLEM OF TRANSFERRING TERMS-NEOLOGISMS WHEN TRANSLATING SPECIAL TEXTS
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The article examines the problem of translating terms-neologisms in the special texts. The strategy to translate this type of lexical
units is determined by the necessity to transfer most accurately cognitive information of special texts. The authors show that
translation of terms-neologisms as non-equivalent vocabulary can be difficult due to the lack of fixed equivalents in the Russian
vocabulary. The paper concludes that the ways to translate terms-neologisms depend on morphological, semantic and pragmatic
characteristics of the term being formed.

Key words and phrases: special text; terms-neologisms; non-equivalent vocabulary; translation; transcription; transliteration;
calquing; descriptive translation.

VJIK 81-23

B cmamve paccmampusaemcs cucmema knaccugpukamopos 6 acnekme A3bIK0GOU Kamezopusayuu. A3vikosvle Kiac-
cughukamopwi, xapaxmepHule 01 60CHOYHLIX USOAUPYIOWUX SA3bIKOS, CONOCMABIAIOMCI 8 MeOpemu4eckom niame
¢ akmyanusamopamu (mepmunonoaus L. Bannu) 6 azeniomunamususix u Qrekmughvix azvikax. [Jaemcs onucanue
KAACCUPUKAMOPOB8 KUMAUCKO20 A3bIKA ¢ NOUYUU PEYEMbICIUMENbHOU O0esIMeNbHOCU 20680psawe2o. Ananus Kuac-
cughukamopos 6 KUMaricKOM A3blke ¢ KOZHUMUGHbIX NO3UYUL NO3BO0JIAem IKCHAUYUPOBAMb MEXAHUIMbL A3bIKOBO2O
MbUULEHUS, YMO CROCODCMBYem He MOJbKO IPPEKMUGHOMY 00YUEHUIO A3BIKY, HO U OCYWECMBIEHUIO YCReWHOU
MEIHCKYILIMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: xiaccudukaTop; aKkTyalu3aTop; KaTeropus3alys; peueMbICIUTENbHAs IeITeIbHOCTD;
SI3BIKOBAs KAPTUHA MUPA; TUCKYPC.
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HPOSIBJIEHME SA3IKOBOM KATETOPHU3AIIAU
B CUCTEME KJIACCU®PUKATOPOB KUTAMCKOI'O SI3bIKA

Hccneoosanue evinonneno npu noooepaicke epanma Ipesudenma P® MK-2601.2017.6
«Cneyuguxa depusayuuonno2o npocmpancmead ene30d 0OHOKOPEHHbIX CO8 8 PA3HOCHPYKNYPHBIX A3bIKAX
(Ha mamepuane pyccko2o, meieymckoeo U KUmatickoz2o 361k08)».

S3bIK ABISIETCSI CIIOCOOOM IMO3HAHMA M KAaTETOPH3ALUH OKPY)KAIOIIETO MHpa. MexaHW3MBbl JaHHOTO Mpolecca
MIPOSIBIISIIOTCS. B YCTPOMCTBE S3BIKOBOW CHUCTEMBI. KakKIbIi S3bIK — YHUKAIBHBIA B3I HA MHp, 9TO O0YCIOBJIEHO
KaK caMoi SI3bIKOBOH CHCTEMOM, TaK U clielin(UIHOM SI3BIKOBOI KapTHHOM Mupa Hapona. «Ha3HaueHue s3bIKa U ero
POJIb B YEJIOBEUECKOM 00LIEeCTBE 00YCIIOBIMBAIOTCS TEM, YTO B IIEpBYI0 ouepenp oH ciayxutr KOIHUILWU, nox xo-
TOpPOH NOHMMAETCs KaK Hay4HOe, TaKk U OOBIIGHHOE ITO3HAHUE MUpA, Peallu3yIoleecs B MPoIeccax ero KOHIENTya-
IM3anuKu W Kareropusanud. OHO BBUIMBAETCS B SI3IKOBOE O(GOPMIIEHHE Pa3HBIX CTPYKTYp 3HaHHs, T.€. CBA3aHO
¢ 00BEKTHBAIMEH MTOCIEJHUX B COOTBETCTBYIOIINE SI36IKOBBIEC (DOPMBI, BKIIOYast 00bEAMHEHNS YKA3aHHBIX CTPYKTYP
B OIIPEJICJICHHBIC IIEJIOCTHBIC SIMHCTBA, Ha3bIBaeMbIe (hopMaTaMu 3HaHu» [4, C. 5].

Ilens 1aHHOTO MCCIENOBAaHMS 3aKITIOYAETCS B N3YUYCHUH CUCTEMBI KIIaCCH()UKATOPOB B KUTAHCKOM SI3bIKE CKBO3b
NpU3MY SI3bIKOBOH KaTeropmsanuu. Kiaccuduxarop sBisieTcs IMoKa3aTesieM OTHECEHHOCTH MOHATHS K CIIOBY, a CJIO-
Ba — K OIPEAEIECHHON JIEKCHKO-TPAMMAaTH4ECKON KaTeropuy, IpuieM OOBSICHUTH €r0 BBIOOP MHOTIA OKa3bIBACTCS
JIOBOJIBHO cJI0XKHO. CrcreMa KiacCu()MKaTOpOB B PAa3IMYHBIX MPOSBICHHUAX MPEICTaBJICHA, HA HAll B3I, a0co-
JIFOTHO BO BCEX S3BIKAaX, HO B psi/ie SI3BIKOB JaHHAS KATETOPHsI CTAHOBUTCS TPAMMATHUECKH BBIPAXXEHHOH M 00s3a-
TEJIHOH B OOJIBIIEH MIIM MEHBIIEH CTENIEHH ISl CIIOBOYIIOTPEOICHHS.

B cBoe Bpemst u3BecTHbIH (panity3ckuii muHrBuctT [llapne bamim pa3BuBan Teopuio rpaMMaTHYECKHX aKTyallnu3a-
TOpoB BO (paHily3ckoM s3bike. COINIaCHO 3TOi TEOpHH, «B AHAIUTUYECKUX S3bIKaX CJIOBA IPU IEPEIBIKCHUU
u3 “s3bIKa” B “peun’ BCETa HAJIENAIOTCA TEMH WM HHBIMHU aKkTyainuzaTtopamm» [1, c. 12]. Mexanu3M rpaMmaTuaecKoi
aKTyaJIM3alui, TAKUM 00pa30M, XapaKTepeH sl peUeMbICIUTENBHOM eSTeNbHOCTH B LIEJIOM, ISl HEIIOCPEACTBEHHOM



